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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2013/34/EÚ  

z 26. júna 2013 o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných 

účtovných závierkach a súvisiacich správach určitých druhov podnikov, 

ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES a 

zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L 182, 

29.6.2013) v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej „návrh“) 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej „431/2002“) 

Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej „513/1991“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikáci

a 

goldplating

u 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu 

a vyjadrenie 

k 

opodstatnen

osti 

goldplatingu

* 

Č: 33 

O:2 
Zodpovednosť a povinnosť v súvislosti so zostavením a 

uverejnením účtovnej závierky a správy o hospodárení 

 

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa ich zákony, iné 

právne predpisy a správne opatrenia týkajúce sa 

zodpovednosti, aspoň voči podniku, uplatňovali na 

členov správnych, riadiacich a dozorných orgánov 

podnikov, pokiaľ ide o porušenie povinností uvedených 

v odseku 1. 

N 431/2002 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 38 

O: 1 

P:a 

(1) Správneho deliktu sa dopustí účtovná 

jednotka, ak 

a) neviedla účtovníctvo podľa § 4 ods. 1 

alebo nezostavila účtovnú závierku podľa § 

6 ods. 4, 

Ú  GP - N  

§ 38 

O: 1 

P:c 

c) neuložila dokumenty podľa § 23a ods. 1 

až 9, 12, 13 a 23b, nezverejnila dokumenty 

podľa § 23d alebo nevyhovela výzve podľa 

§ 23b ods. 1 alebo ods. 6 v určenej lehote 

alebo určenom rozsahu, 

§ 38 

O: 1 

P:d 

d) nezabezpečila  

1. overenie účtovnej závierky audítorom 

a tým porušila ustanovenia § 19, 22 

alebo § 22a, 

2. overenie výročnej správy podľa § 20 

ods. 3 alebo § 22 ods. 16 audítorom 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-19
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-22
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-22
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Návrh 

zákona  

Čl. V 

 

431/2002 

 

 

a tým porušila ustanovenia  

§ 20 alebo §  22, 

3. overenie súladu výročnej správy podľa 

§ 22b ods. 1 s účtovnou závierkou 

a tým porušila § 22b alebo 

4. uistenie vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa § 20c alebo § 

20g vo výročnej správe audítorom 

a tým porušila ustanovenia § 20h, 

§ 38 

O: 1 

P:e 

e) nedala schváliť alebo nedala odvolať 

audítora podľa § 19 ods. 2, alebo § 20h ods. 

5 alebo ods. 6 

§ 38 

O: 1 

P:k 

k) porušila ustanovenia § 31 až 33 alebo 

nevyhovela výzve podľa § 31 ods. 8 v 

určenej lehote alebo určenom rozsahu, 

§ 38 

O: 1 

P:m 

 

m) porušila ustanovenia § 18 ods. 7 alebo § 

35, 

§ 38 

O: 1 

P:o 

o) uložila správu s informáciami o dani z 

príjmov, ktorá neobsahuje náležitosti 

ustanovené opatrením vydaným podľa § 

21a ods. 6 alebo usporiadanie a 

označovanie týchto náležitostí je v rozpore 

s opatrením vydaným podľa § 21a ods. 6 

alebo porušila ustanovenie § 21e alebo § 

23a ods. 11. 

§ 38 

O: 1 

P:p 

p) porušila ustanovenia § 20 až 20i. 

§ 38 

O: 1 

P:q 

q) porušila ustanovenia § 23e ods. 1, 3 

alebo ods. 4 alebo nevyhovela výzve 

podľa § 23e ods. 7 v určenej lehote alebo 

určenom rozsahu. 

§ 38 

O: 8 

(8) Daňový úrad je oprávnený vykonávať 

kontrolu dodržiavania ustanovení tohto 

zákona. Na vykonávanie kontroly, na 

konanie o uložení pokuty vrátane jej 
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513/1991 

 

vymáhania a na opravné prostriedky proti 

rozhodnutiu o uložení pokuty sa primerane 

vzťahuje daňový poriadok. Pokutu za 

správny delikt uloží daňový úrad, ktorý 

vykonal kontrolu dodržiavania ustanovení 

tohto zákona. 

§ 192 

O: 1 

(1) Predstavenstvo zabezpečuje riadne 

vedenie účtovníctva spoločnosti, uloženie 

výročnej správy do zbierky listín, 

zostavenie a uloženie konsolidovanej 

účtovnej závierky, konsolidovanej 

výročnej správy spoločnosti, vyhotovenie a 

uloženie správy s informáciami o dani z 

príjmov do zbierky listín, ak má spoločnosť 

takú povinnosť, a predkladá valnému 

zhromaždeniu na schválenie riadnu 

individuálnu účtovnú závierku a 

mimoriadnu individuálnu účtovnú 

závierku, ktoré je spoločnosť povinná 

vyhotovovať podľa osobitného predpisu, a 

návrh na rozdelenie zisku alebo úhradu strát 

v súlade so stanovami. Táto závierka sa 

zasiela akcionárom, ktorí vlastnia akcie na 

meno najmenej 30 dní pred dňom konania 

valného zhromaždenia. Ak spoločnosť 

vydala akcie na doručiteľa, hlavné údaje 

tejto účtovnej závierky sa v tej istej lehote 

uverejnia spôsobom ustanoveným 

zákonom a určeným stanovami na 

zvolávanie valného zhromaždenia. 

Účtovná závierka sa musí tiež akcionárom 

poskytnúť na nahliadnutie v sídle 

spoločnosti v lehote ustanovenej zákonom 

a určenej stanovami na zvolanie valného 

zhromaždenia. Akcionár, ktorý je 

majiteľom akcií na doručiteľa a ktorý 

zriadil na akcie spoločnosti záložné právo v 

prospech spoločnosti podľa § 184 ods. 3, 

má právo vyžiadať si zaslanie kópie 
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účtovnej závierky na svoj náklad a 

nebezpečenstvo na ním uvedenú adresu. Na 

tieto práva musia byť akcionári upozornení 

v pozvánke na valné zhromaždenie alebo v 

oznámení o konaní valného zhromaždenia. 

Stanovy môžu určiť aj ďalší spôsob, akým 

je spoločnosť povinná poskytnúť 

akcionárom účtovnú závierku. 

§ 192 

O: 2 

(2) Predstavenstvo predkladá valnému 

zhromaždeniu na prerokovanie spolu s 

riadnou individuálnou účtovnou závierkou 

alebo mimoriadnou individuálnou 

účtovnou závierkou výročnú správu 

vyhotovenú podľa osobitného predpisu. V 

lehotách určených stanovami, najmenej 

však jedenkrát ročne, ako súčasť výročnej 

správy predkladá predstavenstvo valnému 

zhromaždeniu na prerokovanie správu o 

podnikateľskej činnosti spoločnosti a o 

stave jej majetku. 

§ 192 

O: 3 

(3) Povinnosť uloženia výročnej správy, 

konsolidovanej účtovnej závierky, 

konsolidovanej výročnej správy a správy s 

informáciami o dani z príjmov do zbierky 

listín podľa odseku 1 sa považuje za 

splnenú ich uložením v registri účtovných 

závierok podľa osobitného zákona. 

Č: 48c 

O: 4 

Informácie uvedené v odsekoch 2 a 3 tohto článku sa 

predkladajú s použitím spoločného vzoru a 

elektronických formátov na podávanie správ, ktoré sú 

strojovo čitateľné. Komisia prostredníctvom 

vykonávacích aktov stanoví uvedený spoločný vzor a 

uvedené elektronické formáty na podávanie správ. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s 

postupom preskúmania uvedeným v článku 50 ods. 2. 

N 431/2002 

Návrh 

zákona  

Čl. V 

§ 23a 

O: 11 
Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje 

povinnosť uloženia správy s 

informáciami o dani z príjmov podľa § 

21a ods. 5, je povinná ju uložiť v registri 

podľa vzoru a v elektronickom formáte 

ustanovenými osobitným 

predpisom(29iaa)  najneskôr do jedného 

roka od skončenia účtovného obdobia, za 

ktoré sa táto správa s informáciami o 

dani z príjmov vyhotovuje. Účtovná 

jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

uloženia správy s informáciami o dani z 

Ú  GP - N  
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príjmov podľa § 21b alebo 21c do registra, 

je povinná ju uložiť v registri v 

elektronickom formáte, ktorý ustanoví 

ministerstvo opatrením, najneskôr do 

jedného roka od skončenia účtovného 

obdobia, za ktoré sa táto správa s 

informáciami o dani z príjmov vyhotovuje. 

Opatrenie vyhlasuje ministerstvo 

oznámením o jeho vydaní v Zbierke 

zákonov Slovenskej republiky. 

(29iaa) Vykonávacie nariadenie Komisie 

(EÚ) 2024/2952 z 29. novembra 2024, 

ktorým sa stanovuje spoločný vzor a 

elektronické formáty na podávanie 

správ na účely uplatňovania smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2013/34/EÚ, pokiaľ ide o informácie, 

ktoré sa majú predkladať v správach s 

informáciami o dani z príjmov (Ú. v. EÚ 

L, 2024/2952, 2.12.2024). 

Č: 51 Sankcie  

Členské štáty ustanovia sankcie za porušenie 

vnútroštátnych ustanovení prijatých v súlade s touto 

smernicou a prijmú všetky potrebné opatrenia na 

zabezpečenie presadzovania týchto sankcií. Stanovené 

sankcie musia byť účinné, primerané a odradzujúce. 

N 431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 38 

O: 1 

    P:a) až 

q) 

(1) Správneho deliktu sa dopustí účtovná 

jednotka, ak 

a) neviedla účtovníctvo podľa § 4 ods. 1 

alebo nezostavila účtovnú závierku podľa § 

6 ods. 4, 

b) neotvorila účtovné knihy alebo 

neuzavrela účtovné knihy podľa § 16, 

c) neuložila dokumenty podľa § 23a ods. 1 

až 9, 12, 13 a 23b, nezverejnila dokumenty 

podľa § 23d alebo nevyhovela výzve podľa 

§ 23b ods. 1 alebo ods. 6 v určenej lehote 

alebo určenom rozsahu, 

 

d) nezabezpečila  

1. overenie účtovnej závierky 

audítorom a tým porušila ustanovenia § 

19, 22 alebo § 22a, 

Ú  GP - N  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-19
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-19
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20230101?ucinnost=04.03.2024#paragraf-22


6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. overenie výročnej správy podľa § 

20 ods. 3 alebo § 22 ods. 16 audítorom 

a tým porušila ustanovenia  

§ 20 alebo §  22, 

3. overenie súladu výročnej správy 

podľa § 22b ods. 1 s účtovnou závierkou 

a tým porušila § 22b alebo 

4. uistenie vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa § 20c alebo § 20g 

vo výročnej správe audítorom a tým 

porušila ustanovenia § 20h, 

e) nedala schváliť alebo nedala odvolať 

audítora podľa § 19 ods. 2 alebo § 20h ods. 

5 alebo ods. 6, 

f) neviedla účtovníctvo podľa § 8 a toto 

porušenie malo vplyv na nesprávne 

vykázanie skutočností v účtovnej závierke, 

g) neviedla účtovníctvo podľa § 8 a toto 

porušenie nemalo vplyv na vykázanie 

skutočností v účtovnej závierke, 

h) porušila ustanovenia § 9, 

i) porušila ustanovenia § 17, 

j) nedodržala oceňovanie podľa § 24 až 28, 

k) porušila ustanovenia § 31 až 33 alebo 

nevyhovela výzve podľa § 31 ods. 8 v 

určenej lehote alebo určenom rozsahu, 

l) porušila ustanovenia § 34, 

m) porušila ustanovenia § 18 ods. 7 alebo § 

35, 

n) porušila ustanovenie § 11 ods. 3, 

o) uložila správu s informáciami o dani z 

príjmov, ktorá neobsahuje náležitosti 

ustanovené opatrením vydaným podľa § 

21a ods. 6 alebo usporiadanie a 

označovanie týchto náležitostí je v rozpore 

s opatrením vydaným podľa § 21a ods. 6 
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Návrh 

zákona 

čl. V 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

alebo porušila ustanovenie § 21e alebo § 

23a ods. 11, 

p) porušila ustanovenia § 20 až 20i, 

q) porušila ustanovenia § 23e ods. 1, 3 

alebo ods. 4 alebo nevyhovela výzve 

podľa § 23e ods. 7 v určenej lehote alebo 

určenom rozsahu. 

§ 38 

O: 2 

P: a) až 

g) 

Daňový úrad uloží pokutu za správny delikt 

a) podľa odseku 1 písm. a) a n) od 1 000 eur 

do 3 000 000 eur, 

b) podľa odseku 1 písm. b) až f) do 2 % z 

celkovej sumy majetku vykázanej 

1. v súvahe zostavenej za kontrolované 

účtovné obdobie v ocenení upravenom o 

položky podľa § 26 ods. 3; najviac však 

1 000 000 eur, 

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch 

zostavenom za kontrolované účtovné 

obdobie; najviac 1 000 000 eur, 

c) podľa odseku 1 písm. h) až l) do 2 % z 

celkovej sumy majetku vykázanej 

1. v súvahe zostavenej za kontrolované 

účtovné obdobie v ocenení upravenom o 

položky podľa § 26 ods. 3; najviac 100 000 

eur, 

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch 

zostavenom za kontrolované účtovné 

obdobie; najviac však 100 000 eur, 

d) podľa odseku 1 písm. g) do 2 % z 

celkovej sumy majetku vykázanej 

1. v súvahe zostavenej za kontrolované 

účtovné obdobie v ocenení upravenom o 

položky podľa § 26 ods. 3; najviac 1 000 

eur, 

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch 

zostavenom za kontrolované účtovné 

obdobie; najviac však 1 000 eur, 
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431/2002  

a 

Návrh 

zákona 

čl. V 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

e) podľa odseku 1 písm. c) a k) od 100 eur 

do 10 000 eur, ak nie je možné zistiť 

celkovú sumu majetku alebo účtovná 

jednotka nevykazuje žiaden majetok, 

f) podľa odseku 1 písm. m), p) a q) od 100 

eur do 100 000 eur, 

g) podľa odseku 1 písm. o) od 100 eur do 

10 000 eur. 

§ 38 

O: 3 

P:a) a b) 

(3) Správneho deliktu sa dopustí fyzická 

osoba podľa 

a) § 1 ods. 3 písm. a), ak porušila 

ustanovenie § 35 ods. 6, 

b) § 1 ods. 3 písm. b), ak porušila 

ustanovenie § 23a ods. 10. 

§ 38 

O: 4 

(4) Daňový úrad za správny delikt podľa 

odseku 3 uloží pokutu od 100 eur do 100 

000 eur. 

§ 38 

O: 10 

(10) Dokumenty podľa § 23 ods. 2 

nemožno uložiť do registra za účtovné 

obdobie, za ktoré sa vykonáva kontrola 

dodržiavania ustanovení tohto zákona, odo 

dňa doručenia oznámenia o jej začatí alebo 

oznámenia o rozšírení daňovej kontroly o 

kontrolu dodržiavania ustanovení tohto 

zákona do dňa ukončenia tejto kontroly. 

§ 38 

O: 11 

(11)Daňový úrad uloží pokutu podľa 

odsekov 2 a 4 do jedného roka odo dňa, keď 

sa o správnom delikte dozvedel, najneskôr 

však do šiestich rokov od skončenia 

účtovného obdobia, v ktorom k správnemu 

deliktu došlo alebo ktorého sa splnenie 

povinností týka. 

§ 39zc 

O: 14 

(14) Ustanovenie § 38 ods. 1 písm. d) 

tretieho bodu a písm. p)  v znení účinnom 

od 1. júna 2024 sa použije na správne 

delikty spáchané po 31. máji 2024. 

§ 39zc 

O: 15 

(15) Ustanovenia § 38 ods. 10 a 11 v znení 

účinnom od 1. júna 2024 sa prvýkrát 

použijú v konaní začatom po 31. máji 2024. 
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   Návrh 

zákona 

Čl. V 

§ 39zd 

O: 3 

(3) Ustanovenie § 38 ods. 1 písm. q) v 

znení účinnom od 1. januára 2026 sa 

použije na správne delikty spáchané po 

9. januári 2028. 

    

 


